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Safety notices for your ROG Kunai 3 Gamepad

WARNING!

This product should only be used in environments with
ambient temperatures between 5°C (41°F) and 35°C
(95°F).

The power adapter may become warm to hot while in
use. Do not cover the adapter and keep it away from
your body while it is connected to a power source.

Do not leave your ROG Kunai 3 Gamepad connected
to the power source once it is fully charged. Your ROG
Kunai 3 Gamepad is not designed to be connected to
the power source for extended periods of time.

Safety notices

Do not remove the non-detachable Li-on battery as this
will void the warranty.

Do not remove and replace the battery with a non-
approved battery.

Do not remove and soak the battery in water or any
other liquid.

Do not remove and short-circuit the battery, as it may
overheat and cause a fire. Keep it away from jewelry or
metal objects.

Do not remove and dispose of the battery in fire. It
could explode and release harmful substances into the
environment.

Do not remove and dispose of the battery with your
regular household waste. Take it to a hazardous material
collection point.



Specifications summary

Product name

Model name

Dimensions

Weight

Connection

Battery

Control
buttons

Light
indicators

ROG Kunai 3 Gamepad
ZS661KSCL

Handheld Mode:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

Gamepad Mode (All-in-One):
154.75x 110.25 x 66.8mm

Gamepad Mode (Mobility):
117.2x 106.3 x 40.9mm

Handheld Mode: 136g

Gamepad Mode (All-in-One): 198.89

Gamepad Mode (Mobility): 135g

Wired USB Type-C

Wireless Bluetooth v4.2

At least 6 hours in Bluetooth mode
ABXandY buttons; D-pad

Left joystick with a push-button
Right joystick with a push-button
RB, LB; RT, LT (Analog input)

M1, M2; 4 x Shortcut keys

Status indicator / Charging indicator




Aura lighting

Package
contents

Static/ Breathing/ Color Cycle/ Strobing
(in the wired connection mode)

1 x ROG Kunai 3 Gamepad
1 xType-C to USB A cable
1 x Protective pouch

1 x User guide

1 x Warranty card




Product overview

ROG Kunai 3 Gamepad is portable, providing you with both
an indoor and outdoor gaming experience. To achieve this
goal, we have modularized the Gamepad, and integrated the
ROG series of accessories to fulfill different using scenarios.

ROG Kunai 3
controllers

ROG Kunai 3 charger

d )

ROG Kunai 3 bumper

=

ROG Kunai 3 grip

The ROG Kunai 3 controllers
have basic action buttons and
can be applied on either the
ROG Kunai 3 charger or the ROG
Kunai 3 bumper.

The ROG Kunai 3 charger
charges the battery in the ROG
Kunai 3 controller.

A ROG Phone 3 proprietary
bumper, which provides a wired
connection between the mobile
and ROG Kunai 3 controllers to
achieve nearly zero latency.

The ROG Kunai 3 grip, improves
the ergonomic feeling, allowing
you to play longer without
soreness.




Hardware features
Front view

Connection switch

Bumper (LB) Bumper (RB)
Left joystick ABXY buttons
D-Pad

Right joystick
ROG button

Rear view

Trigger (RT) ——£ C

Trigger (LT)

Rear control

Rear control key key (M2)
ey

(M1)

Top view

Charging indicator

USB Type-C connector



Device charging

To charge your ROG Kunai 3 Gamepad:

1. Slide down the ROG Kunai 3 controllers onto the ROG
Kunai 3 charger.

2. Connect the USB cable to your Gamepad and a power
adapter.

NOTE: The charging indicator turns solid white when the
charger charges your Gamepad.




Device installation

A. Handheld Mode
1. Place your ROG Phone 3 into the ROG Kunai 3 bumper.

2. Slide down the ROG Kunai 3 controllers onto the ROG
Kunai 3 bumper.

Supported \&

Supported || @ [

o

NOT supported

NOTE: We recommend that you use USB connection for
Handheld Mode.




B. Gamepad Mode (Mobility)
1. Slide down the ROG Kunai 3 controllers onto the ROG
Kunai 3 charger.

&

L/

NOTE: Refer to the Frequently Asked Questions (FAQs)
section for the details on Bluetooth pairing.

C. Gamepad Mode (All-in-One)
1. Slide down the ROG Kunai 3 controllers onto the ROG
Kunai 3 charger.
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Put the ROG Kunai 3 charger into the ROG Kunai 3 grip,
and gently push down the charger until you hear a click.

NOTE: Refer to the Frequently Asked Questions (FAQs)
section for the details on Bluetooth pairing.
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LED indicators
Charging indicator

LED status
Solid white
Ooff

Indications
Charging
Not charging

Status indicator (USB Mode/Bluetooth Mode)

LED status

Blinking
blue rapidly

Blinking
blue slowly

Solid red

Solid yellow

Solid green

off

Indications
Controller status Remark
Waiting for pairing | N/A

Waiting for auto

. N/A
pairing

Battery level:
0% - 25%

Connected/Paired

Battery level:
25% - 90%

Connected/Paired

Battery level:
90% -100%

Connected/Paired

Off N/A

12




Frequently Asked Questions (FAQs)

Q1:

Al:

Q2:

A2:

Q3:
A3:

How to pair my ROG Kunai 3 Gamepad with my ROG
Phone for the first time?

1. Move the connection switch on the left controller to
Bluetooth.

2. Press the Home button on your Gamepad once
to power it on. The status indicator blinks blue
slowly.

3. Press and hold the Home button on your Gamepad
for 3~5 seconds then release it. The status indicator
blinks blue rapidly indicating that the Gamepad is
ready for pairing.

4. Turn on Bluetooth on your ROG Phone and search for
Bluetooth devices.

5.Tap ROG Kunai 3 Gamepad in the list of available
devices to pair it with your phone.

NOTE: If your ROG Kunai 3 Gamepad turns off before pairing
with your phone successfully, repeat steps 2~5.

How to pair my ROG Kunai 3 Gamepad with my
previously paired ROG Phone?

Press the Home button on your Gamepad once to
power it on. The Gamepad will automatically pair with
your previously paired phone.

How to turn off my ROG Kunai 3 Gamepad?

« In the Bluetooth mode, press the Home button on
your Gamepad for around 10 seconds until the status
indicator turns off.

« In the USB mode, physically disconnect your

Gamepad from your phone. The status indicator turns
off.

13



VHEFH 3 ERMBZETTEM

8BS
FERPNBWEFERES 5° C(41° F) &
35° C (95° F) zZi@e
BRBEBEEAIN TSR o BRIABRIEES
RRETPEERH ULHEIE TS -
BOURTBTMITBEHYLIERBIR

ZEEREM

©  BZ2BERATRESRM - SNBSBRIEERM
BZBIRBIMNFH EIRREZVFIAIERM ©
BOBIREMFBEIRBEKPREMRRIEP
BB LRGN - TRTESHE MR
SIRNI - BREMNEETBIRENSEY R
=o
BDBIREBNIBEEAND - BURTRESIRIRIFN
BEMROBEM
BE2BIRE T SERETIIR—REF  BERET
ABEEMRBESR

14



R

B3

3t

=iz

BT

SURFHIA 3 2EHR
ZS661KSCL

WIEFIRER
260.7 x 106.3 x 37.9mm

LERER
154.75 x 110.25 x 66.8mm

R
117.2 x 106.3 x 40.9mm

WIZFIHRI © 136g

2BHRIRI © 198.8g

TR - 135¢

B USB Type-C

Tk B va.2

BEFRIUT 6 N\BT DA Eg9es st EEm D
ANB X 5Y 24 : Ha
ZEE XA NEREDEE
GEG XA TEREDAE

RB~LB; RT~LT (&Bil@A)
M1~ M2 5 4 PDRiEs

REIBTAT / FTBI/TLT

15




Aura T2

BEASY

/R BB/ NG (EBEE
#RAT)
1 x SEFA 3 2k
1 x Type-C % USB A {&#i%%
1 x RIPL
1 x BPF
1 x RBE
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Aura &

BEATY

BRE/ITR/EHEIR/E (TERE
BET)

1 x Gamepad WEELEHIZE 3

1 x Type-C 8 USB A {E#ifR

1 x RIER

1 x (A

1 x RE+*

27



Emd

Gamepad BEVZEHIZE 3 B—REHINER » RIBRRMHELE
NERREINEEEE - REIRE—BR - MIMHEAE
HISSEST IHRHAILEREt - WS T ROG RIVECH - UK
BRENERIER -

WRNEHIZE 3 - ZERIFE
BEXORFIZE &
IBEEEERIZS 3 - 7B
BRiEflEs 3 - RERER -

WENEFIE 3 - £6
712

WEFEHIZE 3 - 7TEEUA
FRLEIEHIZE 3 - L6’
1858 ©

o RTHADEEL T IS
3- EEEIRRIEIR®EE -
BIRFIDEYR o

| 3 N ==
'\ &I}l ROG BEITHE 3 BARM

//

BEIFERIZE 3 - FRER

BEHEHIZE 3 - BIERBE
IO AETRERE - BEIR

NEERITEBENFER °
WEAIEHIZE 3 - BT

28



TEREThAE
ATRE

ISR
=it ]
TRIGH | 8

=riRE

RT 12 LT i%g

ialehIB2

RIS
(m2)

(M1)

LiRE

USB Type-C 3&fEiR



HERERE
FEIRIALITHWA Gamepad EZHIZS 3 KB :

1. RPBEERIZS 3 - ZERIRRTNE - EREWEIES
X3-BEX -

2. FA—{& UsB fREEMOVBEUHEHISSANEIREESS

Ezi | BRESCHERBEIERIZSFRER - REETEIE
FEE e

30



REERE
A EIRNER
1. H8IEE0 ROG FHY 3 BUAHERIEHISE 3 - RERA ©

2. HBEEERIEE 3 - AEEIRAQTE  SBERENSEIER
28 3 - IREFRMIA -

E2
=B

¢ &
Fxig l]’ ﬂ o

TR RERBETHRIVEM uss & o

31



B. BIREEEN
1. RBEERIZS 3 - ZERIBRTE @ EREWBEIER

28 3-7;ER-

IR BREFRHNEDEE  $2E T ERMERS

B0 °

c. EREEEN
1. Hm@gﬁ”%Jﬁ 3 - LEEIRATE  EEEBEIES

FER o
&35

32



AHLSELIZ IS 3 - FEEEM\BBIEHIZSE 3 - B
e MEZBERREINGE

IR BREFRUNELHIE 525 T EREERS
=Hi o

33



LED f&7RIE

REISTIE

B e
mEe #BP
o *5E

HREEFEE (Uss B3 | EFER)

e %
R s st

REPR | wpms =

BSOS | soney | ®

EEile | SR/l | BHEE : 0% - 25%
BREE 2Rk  EHES - 25% - 90%
B5Efke | SR/l | EHEE : 90% - 100%
SRR EIREIE -

34



B REERE
Q1: BRECEY Gamepad MEEIEHIES 3 EAFE) ROG FHE -

Al:

Q2:

A2:

Qs3:
A3:

EAEEES S

1. ASZC{AER EOVEIRBTUNIRERFZE Bluetooth

2. 1R EIER (HOME ) B2—RLBRIEIR © iR
EISTBEIZPIMES -

3. FR{EBA2 EOES (HOME) i 3-5 88 @ FABAR
9 o INERISTIBRIOIRIREGEE - UK Gamepad i3
LIS 3 DEERRLE - IR ECH o

4. FABIROG FHBVEEF INREIISSHHANEFKE -

5. EIBRENTREESBEPELE ROG Kunai 3
Gamepad ' ER{BAVFI4ECES ©

IR BIBH Gamepad BENIZHIZS 3 FEMINECEIRIRAM -
FEERIW 250

18 Gamepad WEEIHZEHIES 3 B2 —RECEHBITFHEET
Bo¥Y - SRUOMTIRIE 7

IRER ENES (HOME ) B—RBIRER - B128
BE)E E BB SO TRCET ©

LQ0{IRARA Gamepad WEEHZHIZE 3 7

CEEFEINT - REFE (HOME) 120 10 7

8 - ERIREEIETEIRA o
- 7EUSB IRV » P @RI HOVISIRSIR o 1R

I TEIRR ©

35



Précautions relatives a la sécurité pour votre
manette de jeu ROG Kunai 3
AVERTISSEMENT !

Ce produit doit étre utilisé dans un environnement dont la
température ambiante est comprise entre 5°C (41°F) et 35°C
(95°F).

L'adaptateur secteur peut atteindre une température élevée lors
de son utilisation. Ne couvrez pas I'adaptateur et tenez-le éloigné
de vous lorsque celui-ci est branché & une source d'alimentation.

Ne laissez pas votre manette de jeu ROG Kunai 3 connectée a une
source d'alimentation lorsque la batterie est pleine. Votre manette
de jeu ROG Kunai 3 n'a pas été congue pour rester connectée a
une source d'alimentation pendant des périodes prolongées.

Avertissements de sécurité

36

Ne tentez pas de retirer la batterie non-amovible. Le faire
annulera la garantie de l'appareil.

Ne tentez pas de retirer et de remplacer la batterie par une
batterie non-certifiée par ASUS.

Ne placez jamais la batterie dans I'eau ou dans un liquide
quelconque.

Ne court-circuitez pas la batterie. Celle-ci peut exploser et causer
un incendie. Maintenez-la a distance de bijoux et de tout autre
objet métallique.

Ne jetez jamais la batterie au feu. La batterie peut exploser et
libérer des substances nocives dans |'environnement.

Ne jetez jamais la batterie avec les ordures ménageéres. Apportez-
la a un point de collecte pour matiéres dangereuses.



Résumé des caractéristiques

Nom du produit

Nom du modéle

Dimensions

Poids

Connexion

Batterie

Boutons de
commande

Témoins
lumineux

Manette de jeu ROG Kunai 3
Z5661KSCL

Mode portable :

260,7 x 106,3 x 37,9mm
Mode manette (Tout-en-un) :
154,75 x 110,25 x 66,8mm
Mode manette (Mobilité) :
117,2x106,3 x 40,9mm

Mode portable : 136g

Mode manette (Tout-en-un): 198,8g

Mode manette (Mobilité) : 1359

Filaire USB Type-C®
Sans fil Bluetooth v4.2
Au moins 6 heures en mode Bluetooth

Boutons A, B, X et Y; Croix directionnelle
(D-Pad)

Joystick gauche avec bouton-poussoir
Joystick droit avec bouton-poussoir
RB, LB; RT, LT (Entrée analogique)

M1, M2; 4 x Boutons de raccourci

Témoin d'état / Témoin de charge

37



Eclairage Aura

Contenudela
boite

Statique / Pulsation / Cycle de couleurs /
Stroboscope (en mode connexion filaire)

1 x Manette de jeu ROG Kunai 3
1 x Cable Type-C® vers USB-A

1 x Poche de protection

1x Manuel de l'utilisateur

1 x Carte de garantie

38




Présentation du produit

La manette de jeu ROG Kunai 3 est un appareil portable offrant une
expérience de jeu aussi bien en intérieur qu'en extérieur. Afin d'atteindre
cet objectif, nous avons modularisé la manette de jeu et l'avons intégrée a
la série d'accessoires ROG pour satisfaire tout type d'usage.

Les manettes de jeu ROG Kunai 3
possedent les boutons d'action de
base et peuvent étre montées sur le
— - chargeur ou le socle téléphone ROG
Manettes de jeu ROG | Kunai3.

Kunai 3

Le chargeur ROG Kunai 3 permet
de charger la batterie de la manette
ROG Kunai 3.

Un socle téléphone exclusif ROG
Phone 3, qui permet une connexion
filaire entre le téléphone et les
manettes de jeu ROG Kunai 3,
effacant toute latence.

Socle téléphone ROG
Kunai 3

Le grip ROG Kunai 3 améliore
I'ergonomie de la manette, vous
permettant ainsi de jouer sans
inconfort.

Grip ROG Kunai 3

39



Caractéristiques matérielles
Vue avant

Commutateur de connexion

Bouton (LB) Bouton (RB)
Joystick gauche Boutons ABXY
Croix directionnelle . .

(D-Pad) Joystick droit

Bouton accueil Bouton ROG

Témoin d'état
Vue arriére
Géchette (RT)——~ Gachette (LT)

Touche de contréle
postérieure (M2)

Touche de contréle
postérieure (M1)

Vue de dessus

Témoin de charge
Connecteur USB Type-C*

40



Rechargement de l'appareil
Pour recharger votre manette de jeu ROG Kunai 3 :

1. Faites glisser vos manettes de jeu ROG Kunai 3 sur le chargeur
ROG Kunai 3.

N

L/

2. Connectez le cable USB & votre manette de jeu et un adaptateur
secteur.

REMARQUE : Le témoin de charge devient blanc fixe lorsque le
chargeur recharge votre manette de jeu.

1



Installation d'appareil
A. Mode portable
1. Placez votre téléphone ROG 3 dans le socle téléphone ROG Kunai 3.

2. Faites glisser vos manettes de jeu ROG Kunai 3 sur les cotés du
socle téléphone ROG Kunai 3.

Prisencharge I

Pris en charge

o
o)

NON pris en charge

RO

REMARQUE : Il est recommandé d'utiliser la connexion USB pour
le mode portable.

42



B.  Mode manette (Mobilité)
Faites glisser vos manettes de jeu ROG Kunai 3 sur le chargeur
ROG Kunai 3.

1.

REMARQUE : Consultez la section Foire aux questions (FAQ)
pour plus de détails sur I'appairage Bluetooth.

C.  Mode manette (Tout-en-un)
Faites glisser vos manettes de jeu ROG Kunai 3 sur le chargeur
ROG Kunai 3.

43



2. Placez le chargeur ROG Kunai 3 dans le grip ROG Kunai 3 et
poussez délicatement le chargeur jusqu'a entendre un clic.

REMARQUE : Consultez la section Foire aux questions (FAQ)
pour plus de détails sur I'appairage Bluetooth.
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Témoins lumineux
Témoin de charge

Etat du voyant LED
Blanc fixe

Désactivé

Indications

Charge en cours

Débranchée

Témoin d'état (Mode USB/Bluetooth)

Etat du voyant
LED

Clignotement
bleu rapide

Clignotement
bleu lent

Rouge fixe

Jaune fixe

Vert fixe

Désactivé

Indications

Etat de la manette

En attente d'appairage

En attente d'appairage
automatique

Connecté/Appairé

Connecté/Appairé

Connecté/Appairé

Désactivé

Commentaire

N/D

N/D

Niveau de charge de
la batterie :

0% - 25%

Niveau de charge de
la batterie :
25%-90%

Niveau de charge de
la batterie :

90% -100%

N/D
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Foire aux questions (FAQ)

Q1: Comment appairer pour la premiére fois ma manette ROG

R1:

Q2

R2:

Q3
R3:

46

Kunai 3 avec mon téléphone ?

. Réglez l'interrupteur de connexion de la manette gauche sur le
mode Bluetooth.

N

Appuyez sur le bouton accueil de la manette de jeu pour
I'allumer. Le témoin d'état clignote lentement en bleu.

Maintenez le bouton accueil de votre manette enfoncé
pendant 3~5 secondes et relachez-le. Le témoin d'état clignote
rapidement en bleu, indiquant que la manette est préte pour
l'appairage.

w

B

Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone ROG et
recherchez les périphériques Bluetooth.

o

Appuyez sur "ROG Kunai 3 Gamepad" dans la liste des
périphériques disponibles pour I'appairer & votre téléphone.

REMARQUE : Si votre manette ROG Kunai 3 s'éteint avant la fin de
l'appairage, répétez les étapes 2 a 5.

Comment appairer ma manette ROG Kunal 3avecmon
éléphone ROG précéd pp

Appuyez sur le bouton accueil de la manette de jeu pour

I'allumer. La manette de jeu s'appaire automatiquement avec

votre téléphone précédemment appairé.

Comment éteindre ma manette de jeu ROG Kunai 3 ?

« En mode Bluetooth, maintenez le bouton accueil de votre
manette de jeu pendant environ 10 secondes, jusqu'a
extinction du témoin d'état.

« En mode USB, déconnectez le cable de votre téléphone. Le
témoin d'état s'éteint.



Sicherheitshinweise fiir Ihr ROG Kunai 3 Gamepad

WARNUNG!

. Dieses Produkt darf nur in einer Umgebung mit einer Temperatur
zwischen 5 °C (41 °F) und 35 °C (95 °F) verwendet werden.

. Das Netzteil kann sich wahrend des Betriebes erwarmen. Decken
Sie das Netzteil nicht ab und halten Sie es von Ihrem Kérper fern,
wenn es an eine Stromquelle angeschlossen ist.

. Entfernen Sie Ihr ROG Kunai 3 Gamepad von der Stromquelle,
sobald es vollstandig aufgeladen ist. Inr ROG Kunai 3 Gamepad ist
nicht daflr geeignet, fir langere Zeitraume mit der Stromquelle
verbunden zu sein.

Sicherheitshinweise

. Entfernen Sie nicht den fest verbauten Li-lonen-Akku, da dadurch
die Garantie erlischt.

. Entfernen und ersetzen Sie den Akku nicht durch einen Akku, der
nicht zugelassen ist.

. Entfernen Sie den Akku nicht und tauchen Sie ihn nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

. Entfernen Sie den Akku nicht, oder schlieBen ihn kurz, da dieser
tiberhitzen und einen Brand verursachen kann. Halten Sie ihn von
Schmuck oder Metallgegensténden fern.

Entsorgen Sie den Akku nicht durch Verbrennen. Er kénnte
explodieren, wobei schadliche Substanzen in die Umwelt
freigesetzt werden.

. Entsorgen Sie den Akku nicht gemeinsam mit dem Hausmiill.
Bringen Sie ihn zu einer speziellen Sondermiill-Sammelstelle.
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Spezifikationsiibersicht

Name des
Produkts

Modellname

Abmessungen

Gewicht

Verbindung

Akku

Steuerungs-
tasten

Lichtanzeigen

ROG Kunai 3 Gamepad

Z5661KSCL

Handheld-Modus:
260,7 x 106,3 x 37,9 mm

Gamepad-Modus (All-in-One):
154,75x 110,25 x 66,8 mm

Gamepad-Modus (Mobilitat):
117,2x106,3 x 40,9 mm

Handheld-Modus: 136 g

Gamepad-Modus (All-in-One): 198,8 g
Gamepad-Modus (Mobilitét): 135 g
kabelgebunden | USBTyp-C

WLAN Bluetooth v4.2
Mindestens 6 Stunden im Bluetooth-Modus

A-, B-, X- und Y-Tasten; Steuerkreuz
Linker Joystick mit einem Schaltknopf
Rechter Joystick mit einem Schaltknopf
RB, LB; RT, LT (Analoge Eingabe)

M1, M2; 4 x Schnelltasten

Statusanzeige / Ladeanzeige
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Aura
Beleuchtung

Verpackungs-
inhalt

Statisch / Pulsierend / Farbwechsel /
Stroboskop (im Kabelverbindungsmodus)

1 x ROG Kunai 3 Gamepad
1 x Typ-C-zu-USB-A-Kabel
1 x Schutzbeutel

1 x Benutzerhandbuch

1 x Garantiekarte
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Produktiibersicht

Das ROG Kunai 3 Gamepad ist tragbar, so dass Sie zu Hause und
unterwegs spielen kénnen. Um das zu erreichen, wurde das Gamepad
modularisiert und in die ROG Zubehdrserie integriert, damit
verschiedene Nutzungsoptionen zur Verfiigung stehen.

Die ROG Kunai 3 Controller verfiigen
(iber elementare Spieltasten und
kénnen entweder am ROG Kunai 3
Ladegerét oder am ROG Kunai 3 Pad
angebracht werden.

Das ROG Kunai 3 Ladegerét ladt den
Akku im ROG Kunai 3 Controller auf.

Das eigens fir das ROG Phone

3 entwickelte Pad verbindet

das Smartphone direkt mit den
ROG Kunai 3 Controllern, um die
Verzogerung auf nahezu Null zu
bringen.

ROG Kunai 3 Pad

Der ROG Kunai 3 Grip verbessert
die ergonomische Handlichkeit und
ermdglicht es lhnen, langer ohne
Beschwerden zu spielen.

ROG Kunai 3 Grip
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Hardware Eigenschaften

Frontseite
Schalter fiir die Verbindung Auswéhlen Start
Aktionstaste (LB) Aktionstaste (RB)
Linker Joystick Jit— ABXY-Tasten
Steuerkreuz Rechter Joystick
Home-Taste ROG-Taste
Statusanzeige
Riickseite

Auslésetaste (RT) Auslésetaste (LT)

Hintere Hintere
Steuerungstaste Steuerungstaste
(M1) (M2)
Oberseite

USB Typ-C-Anschluss
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Gerit aufladen
So laden Sie Ihr ROG Kunai 3 Gamepad auf:

1. Schieben Sie die ROG Kunai 3 Controller am ROG Kunai 3
Ladegerét entlang herunter.

G
L=

SchlieBen Sie das USB-Kabel an lhr Gamepad und dann an ein
Netzteil an.

HINWEIS: Die Ladeanzeige leuchtet dauerhaft weif3, wenn das
Ladegerat lhr Gamepad aufladt.
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Gerit installieren
A.  Handheld-Modus
1. Setzen Sie Ihr ROG Phone 3 in das ROG Kunai 3 Pad ein.

2. Schieben Sie die ROG Kunai 3 Controller am ROG Kunai 3 Pad
entlang herunter.

Unterstutzt r

Unterstitzt

(<]
o)

Nicht unterstutzt

RO

HINWEIS:  Wir empfehlen die Verwendung einer USB-Verbindung
fur den Handheld-Modus.
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B.  Gamepad-Modus (Mobilitét)
Schieben Sie die ROG Kunai 3 Controller am ROG Kunai 3
Ladegerét entlang herunter.

1.

&

L/

HINWEIS: Weitere Informationen zur Bluetooth-Kopplung
finden Sie im Abschnitt Haufig gestellte Fragen (FAQ).

C.  Gamepad-Modus (All-in-One)
Schieben Sie die ROG Kunai 3 Controller am ROG Kunai 3
Ladegerét entlang herunter.

54



Setzen Sie das ROG Kunai 3 Ladegerat in den ROG Kunai 3 Grip
ein und driicken Sie das Ladegerét vorsichtig nach unten, bis Sie
ein Klicken horen.

HINWEIS:  Weitere Informationen zur Bluetooth-Kopplung
finden Sie im Abschnitt Haufig gestellte Fragen (FAQ).
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LED-Anzeigen

Ladeanzeige

LED-Status Beschreibung
Leuchtet weifl Wird aufgeladen
Aus Wird nicht aufgeladen

Statusanzeige (USB-Modus/Bluetooth-Modus)

Beschreibung
LED-Status
Controller-Status Anmerkung

Blinkt schnell
blau Warten auf Kopplung N/A
Blinktlangsam | Warten auf NA
blau automatische Kopplung

Akkustand:
Leuchtet rot Verbunden/Gekoppelt

0%-25%

Akkustand:

Leuchtetgelb | Verbunden/Gekoppelt
25%-90%

Akkustand:

Leuchtetgriin = Verbunden/Gekoppelt
90% - 100%

Aus Aus N/A
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Haufig gestellte Fragen (FAQ)

F1:

Al:

F2:

A2:

F3:
A3:

Wie kopple ich mein ROG Kunai 3 Gamepad zum ersten Mal
mit meinem ROG Phone?

. Schieben Sie den Schalter fiir die Verbindung am linken
Controller auf Bluetooth.

N

Driicken Sie einmal die Home-Taste auf hrem Gamepad, um
es einzuschalten. Die Statusanzeige blinkt langsam blau.

w

Halten Sie die Home-Taste auf Ihrem Gamepad fiir 3 bis

5 Sekunden gedriickt und lassen Sie sie dann los. Die
Statusanzeige blinkt schnell blau und zeigt damit an, dass das
Gamepad zum Koppeln bereit ist.

Eal

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem ROG Phone und suchen Sie
nach Bluetooth-Geréten.

5.Tippen Sie in der Liste der verfiigbaren Geréte auf ROG Kunai 3
Gamepad, um es mit lhrem Telefon zu koppeln.

HINWEIS:  Falls Ihr ROG Kunai 3 Gamepad vor der erfolgreichen
Kopplung mit Ihrem Telefon ausgeschaltet wird, wiederholen Sie die
Schritte 2 bis 5.

Wie kopple ich mein ROG Kunai 3 Gamepad mit meinem
zuvor gekoppelten ROG Phone?

Driicken Sie einmal die Home-Taste auf Ihrem Gamepad, um es
einzuschalten. Das Gamepad wird automatisch mit Ihrem zuvor
gekoppelten Telefon gekoppelt.

Wie schalte ich mein ROG Kunai 3 Gamepad aus?

« Driicken Sie im Bluetooth-Modus etwa 10 Sekunden lang
die Home-Taste auf Ihrem Gamepad, bis sich die Statusanzeige
ausschaltet.

+ Trennen Sie im USB-Modus Ihr Gamepad physisch von lhrem
Telefon. Die Statusanzeige schaltet sich aus.
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Informazioni sulla sicurezza per il Gamepad ROG
Kunai 3

AVVERTIMENTO!

. Questa prodotto deve essere utilizzato solamente in ambienti con
temperatura compresa fra 5°C (41°F) e 35°C (95°F).

. L'adattatore di alimentazione potrebbe riscaldarsi durante I'uso.
Non coprite mai I'adattatore di alimentazione e tenetelo lontano
dal corpo se & collegato ad una fonte di energia.

. Non lasciate il Gamepad ROG Kunai 3 collegato alla sorgente
di alimentazione quando la batteria &€ completamente carica.
Il Gamepad ROG Kunai 3 non é stato progettato per restare
collegato ad una sorgente elettrica per lunghi periodi di tempo.

Comunicazioni sulla sicurezza

. Non provate a rimuovere la batteria agli ioni di Litio, se lo fate la
garanzia non sara piu valida.

. Non tentate di rimuovere la batteria per sostituirla con una
batteria non approvata dal produttore.

. Non tentate di rimuovere la batteria o di bagnarla con acqua o
altri liquidi.

. Non tentate di rimuovere e cortocircuitare la batteria, potrebbe
surriscaldarsi e provocare incendi. Tenete la batteria lontano da
gioielli e altri oggetti metallici.

. Non tentate di rimuovere la batteria o di gettarla nel fuoco.
Potrebbe esplodere e rilasciare sostanze dannose per I'ambiente.

. Non tentate di rimuovere la batteria o di gettarla nei rifiuti
domestici. Portatela ai centri di raccolta specializzati in rifiuti
pericolosi.
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Indice delle specifiche

Nome prodotto

Nome modello

Dimensioni

Peso

Interfaccia

Batteria

Pulsanti di
controllo

Indicatori
luminosi

Gamepad ROG Kunai 3
75661KSCL

Modalita Handeld:

260.7 x 106.3 x 37.9mm
Modalita Gamepad (All-in-One):
154.75 x 110.25 X 66.8mm
Modalita Gamepad (Mobilita):
117.2x 106.3 x40.9mm

Modalita Handeld: 136g

Modalita Gamepad (All-in-One): 198.89

Modalita Gamepad (Mobilita): 135g

Cablata USB di tipo C

Senza fili Bluetooth v4.2
Almeno 6 ore in modalita Bluetooth
Pulsanti A, B, X e Y; D-Pad

Joystick sinistro con pulsante push
Joystick destro con pulsante push
RB, LB; RT, LT (input analogico)

M1, M2; 4 x tasti scorciatoia

Indicatore di stato / Indicatore di carica
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llluminazione
Aura

Contenuto della
confezione

Statico/ Respiro/ Ciclo colore/ Stroboscopica
(in modalita di connessione cablata)

1 x Controller ROG Kunai 3
1 x Cavo tipo C® > USB A

1 x Borsa protettiva
1xManuale utente

1 x Certificato di garanzia
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Panoramica del prodotto

Il Gamepad ROG Kunai 3 & portatile e vi permette di giocare in casa o
all'aperto. Per raggiungere questo obiettivo abbiamo progettato un
Gamepad modulare e integrato diversi accessori della serie ROG per
diversi scenari di utilizzo.

| controller ROG Kunai 3 sono dotati
di diversi pulsanti azione e possono
essere montati sul caricabatterie ROG
Kunai 3 o sul porta cellulare ROG
Kunai 3.

Il caricabatterie ROG Kunai 3
permette di caricare la batteria del
controller ROG Kunai 3.

Caricabatterie ROG
Kunai 3

O D Il porta cellulare per ROG Phone 3,
ﬂ <R [] grazie alla tecnologia proprietaria,
fornisce connessione cablata tra il

telefono e i controller ROG Kunai 3
Porta cellulare ROG per annullare la latenza.

Kunai 3

L'impugnatura ROG Kunai 3 migliora
la sensazione di ergonomicita
permettendoti di giocare pili a lungo
senza alcun fastidio.
Impugnatura ROG
Kunai 3
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Funzionalita hardware
Vista anteriore

Tasto dorsale (LB) Tasto dorsale (RB)

Joystick sinistro — Pulsanti ABXY

D-Pad Joystick destro

Pulsante Home: Pulsante ROG

Indicatore di stato

Vista posteriore

Grilletto (RT)—— 2= —Grilletto (LT)

Tasto di controllo
posteriore (M2)

Tasto di controllo
posteriore (M1)

Indicatore di ricarica
Connettore USB di tipo C
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Carica del dispositivo

Per caricare la batteria del Gamepad ROG Kunai 3:

1. Inserite i controller ROG Kunai 3 nel caricabatterie ROG Kunai 3.

) & ]

2. Collegate il cavo USB da un lato al Gamepad e dall'altro ad un
adattatore di alimentazione.

NOTA: L'indicatore di ricarica si accende di una luce bianca fissa
quando il caricabatterie sta caricando il Gamepad.
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Installazione del dispositivo
A. Modalita Handeld

1. Inserite il vostro ROG Phone 3 nel porta cellulare ROG Kunai 3.

2.

Supportato

Supportato

NON supportato

NOTA: Raccomandiamo di utilizzare una connessione USB per la
modalita Handeld.
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B.  Modalita Gamepad (Mobilita)

1. Inserite i controller ROG Kunai 3 nel caricabatterie ROG Kunai 3.

NOTA: Per ulteriori informazioni sull'associazione Bluetooth fate
riferimento alla sezione Domande e risposte frequenti (FAQ).

C. Modalita Gamepad (All-in-One)

1. Inserite i controller ROG Kunai 3 nel caricabatterie ROG Kunai 3.
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2. Inserite il caricabatterie ROG Kunai 3 nellimpugnatura ROG Kunai
3, quindi spingete il caricabatterie verso il basso fino a quando
sentite un clic.

NOTA: Per ulteriori informazioni sullassociazione Bluetooth fate
riferimento alla sezione Domande e risposte frequenti (FAQ).
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Indicatori LED

Indicatore diricarica

Indicatore LED Significato
Bianco fisso Carica in corso
Spento Non in carica

Indicatore di stato (modalita USB/modalita Bluetooth)

Indicatore LED

Blu,
lampeggiante,
velocemente
Blu,
lampeggiante,
lentamente

Rosso fisso
Giallo fisso
Verde fisso

Spento

Significato

Stato del controller

In attesa di
associazione

In attesa di
associazione
automatica

Connesso/Associato
Connesso/Associato
Connesso/Associato

Spento

Osservazioni

N/A

N/A

Carica batteria:

0% -25%

Carica batteria:

25% - 90%

Carica batteria:

90% -100%
N/A
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Domande e risposte frequenti (FAQ)

D1:

R1:

D2:

R2:

D3:

R3:

68

Come posso associare il Gamepad ROG Kunai 3 al mio ROG
Phone per la prima volta?

1. Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita
Bluetooth.

2.Premete il pulsante Home sul Gamepad per accenderlo.
Lindicatore di stato lampeggia lentamente di colore blu.

3. Premete e tenete premuto il pulsante Home sul Gamepad per
3~5 secondi, quindi rilasciatelo. L'indicatore di stato lampeggia
velocemente di colore blu per indicare che il Gamepad &
pronto all'associazione.

4. Attivate il Bluetooth sul vostro ROG Phone e cercate i dispositivi
Bluetooth nelle vicinanze.

5. Nell'elenco dei dispositivi disponibili sul vostro telefono toccate
ROG Kunai 3 Gamepad.

NOTA: Se il Gamepad ROG Kunai 3 si spegnesse prima di completare
I'associazione con il telefono ripetete i passaggi 2~5.

Come posso associare il mio Gamepad ROG Kunai 3 ad un
ROG Phone gia associato in precedenza?

Premete il pulsante Home sul Gamepad per accenderlo. Il
Gamepad si connettera automaticamente al vostor telefono gia
associato in precedenza.

Come posso spegnere il mio Gamepad ROG Kunai 37

Nella modalita Bluetooth premete una volta il pulsante Home sul
Gamepad per circa 10 secondi fino a quando l'indicatore di stato
sispegne.

Nella modalita USB & sufficiente scollegare il Gamepad dal
telefono. L'indicatore di stato si spegnera.



MpaBuna 6e3onacHOCTY NpU NCNONb30BaHNN
reiimnaga
BHVUMAHMUE!

310 yCTpOI?ICTBO MOXET 1CnoNb30BaTbCA NPV Temneparype
BO3/lyxa B inanasoHe ot 5°C (41°F) go 35°C(95°F).

Bnok nutaHna moxet HarpeBaTbCA NPY UCNOJIb30BaHUN.
Y6enmect=, 410 Bbl HE Hakpbinu 6710K NUTaHNsA YeM-60o 1
AEpXKnTe ero nopasnblue oT Tena.

He ocTasnsiite reﬁlmnan MOAKNOYEHHbBIM K UCTOYHUKY NUTaHUA,
KOrfla OH MOMHOCTbIO 3apAxKeH. [eliMnag He npeHasHayeH ana
MOAKNIOYEHNA K NCTOYHUKY NUTAHWUA B TeYeHNe ANNTeNbHOro
Neproza BPeMeHN.

Mpasuna 6esonacHocTn

He nbiTalitech CHATb HECHEMHBIV aKKyMyNATOP, MOCKObKY 3T0
NPVBEAET K aHHYNIMPOBaHMIO rapaHTUM.

3anpelLyaeTcs CHUMATh 1 3aMeHATb akKyMynATOp APYriM, He
COBMECTVIMbIM aKKyMyIATOPOM.

3anpelLLaeTca CHUMAaTb 1 MOTPy»aTb akkyMylATOP B BOAY Unu
NoBYI0 APYTYI0 XKUAKOCTD.

3anpeLLyaTbca CHUMaTb 1 3aMblKaTb KOHTaKTbl akKyMynATopa,

TaK Kak Mpu 3TOM OH MOXET HarpeTbCs U CTaTb MPUYNHOM
BO3HUKHOBEHMA noxapa. He AepuTe ero pARom  loBENMpPHbIMIA
V3AeNNAMI 1 APYTMIA METAIMYECKIMI NPEAMETAMI.
3anpelLaeTca CHYMaTb 1 MoMelLaTh akKyMynATOp B OroHb. OH
MOXET B30PBATbCA 1 OMACHbIE XNMIYECKVE BeLLEeCTBa NOMagyT B
OKpyXalolLyto cpeqy.

3anpelLyaeTca CHUMAaTh 1 YTUAM3NPOBATb akKYMyNATOP BMECTe C
6bITOBbIMYI OTXOAaMU. OTHECUTe YCTPOCTBO B MYHKT yTUAM3aLMM
OMacHbIX MaTepyanos..
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Cneuundukauymns

Hassanue
npoaykTa

Hassanue
moaenn

Pa3mepbi

MopknioueHne

AkkymynaTop

KHonkun
ynpaeneHus

NHpnkaTopbl

ROG Kunai 3 Gamepad

Z5661KSCL

Pexum cmapTdoHa:

260,7 x 106,3 x 37,9 Mm

Pexum reiimnaga (MoHo6/10K):
154,75 x 110,25 x 66,8 Mm
Pexum reiimnaga (MobmnbHbIN):
117,2x106,3 x 40,9 Mm

Pexxm cmapTdoHa: 136 1

Pexxum reiimnaga (MoHo6s10k): 198,8 1

Pexxum reiimnaga (MobusbHbIn): 135 1

MposoaHoe USB Type-C
BecnposopHoe | Bluetooth v4.2

He meHee 6 yacos B pexume Bluetooth
KHonku A, B, X, Y, kpectoBuHa

JleBbIN AKONCTYK C KHOMKOMN

MpaBblii JKONCTUK C KHOMKOMN

RB, LB; RT, LT (aHanoroBblii Bxog)

M1, M2; 4 "6bIcTpbIX" KnaBuLwm

Wuaukatop coctoanua / iHanKaTop 3apaaku
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Mopacsetka
AURA

Komnnekr
NoCTaBKN

Cratyeckuin / [ibixanuie / LieToBoi Lmkn
/ CrpobupoBaHue (B pexiiMe NPOBOAHOTO
NOAKMOYEHNA)

ROG Kunai 3 Gamepad

MepexopHuk Type-C Ha USB A

3aWWmTHBINA Yexon

PykoBopcTBO nonb3oBatens
[apaHTWiHbIN TanoH
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0630p npoAyKTa

MopratueHbii reiimnag ROG Kunai 3 npeaHasHayeH ans
VICMIOMb30BaHUM Kak B OMELLEHUI, TaK 1 Ha OTKPbITOM Bo3ayxe. [ina
[OCTUXKEHWA 3TOTO, Mbl pa3fenyi reiiMnaz Ha Moayni 1 06beanHUAN
VX ¢ akceccyapamu cepin ROG Ana Ucnonb3oBaHuA B PasinyiHbIX

CUeHapuax.

3apApHoe yCTpoincTBo
Ana ROG Kunai 3

Yexon: p ana

KoHTponnepsb! Kunai 3 ocHalueHbl
KHOMKami OCHOBHbIX AECTBIIA 1
MOTYT UCMOJIb30BATbCA COBMECTHO C
3apAAHBIM YCTPONCTBOM 1 Hamnepom.

3apagHoe ycTpoiicTeo ana ROG
Kunai 3 3apsxaeT akkymynatop B
koHTponnepe ROG Kunai 3.

Bamnep ana ROG Phone 3
obecreunBaeT NPoBOAHOE
NOAKNIOYeHNe MeX[y CMapTGOHOM
1 KoHTponnepom Kunai 3,

reiimnaga Kunai 3

Aepxatenb ROG Kunai 3

MVHUMUN3MPYA 3ae XK.

[Nlepxatensb ROG Kunai 3 ynyuwaer
3PrOHOMMKY YCTPOICTBa, NO3BONASA
rpath 6e3 HENPUATHBIX OLLYLLEHNI.
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AnnapatHbie GyHKUUN

Bup cnepean
MNepekniovatens Select
MoAKOYeHNA 3anycruty
Bamnep (LB) = Bamnep (RB)

Tesbiit pxoicTK f—— Kronku ABXY

KpectosuHa MpaBblit fKONCTUK

Kronka Home Kronka ROG

Vinpukatop

Bupg czagu

Tpurrep (RT) ——£

Tpurrep (LT)

3apHAs Knasuwa
ynpasnexua (M1)

3apHAn KnaBuwa
ynpasnetus (M2)

Bup cBepxy

VHAVKaTOp COCTOAHMA 3apAAKM
Pasvem USB Type-C
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3apsapKa ycTpoiicTBa
[ina noasapaaku reiiMnaza BbiNOAHUTE CepyloLlee:

1. CoBmecTute KOHTpOn1epbl CO CTOPOHaMMN 6amnepa N caBnHbTE
WX BHW3.

2. MopkniounTe Kabenb USB K reiimnapy 1 610Ky nutaHua.

MPUMEYAHWUE: Bo Bpems 3apapKu refimMnaga oT 3apagHoro
YCTPOIACTBA MHAMKATOP 3aPAAKMA FOPUT GenbiM LIBETOM.
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YctaHOBKa ycTpoicTea
A.  Pexum cmaptpoHa

1. MMomectuTe TenedoH B 6amnep.

2. CoBMeCTUTE KOHTPOIEPbI CO CTOPOHAMV Gamnepa v CABUHbTE
WNX BHU3.

o
[oxc)

Monaepxmsaetca

RO

lMopnepxvBaetca

He noppepxvisaetca

MPUMEYAHME: [ina pexuima cMapTdoHa pekomeHAyeTcs
ncnonb3oBath noakntoyeHne USB.
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B.  Pexum refimnaga (MOGUNbHbIN):
1. CoBMmecTUTe KOHTPOIEPbI CO CTOPOHaMM bammnepa 1 CABMHbTE

VX BHU3.

&

L/

MPUMEYAHME: Moapo6Hyio nHGOPMALVIO O COMpAXeHNM
Bluetooth cmoTpuTe B paspene Yacto 3agaBaemble BONpocbl

(FAQ).

C.  Pexum reiimnaga (MOHO650K)
1. CoBmecTUTe KOHTPONIEPBI CO CTOPOHaMM Hammiepa 11 CABMHBTE

WX BHU3.

76



2.

BcTaBbTe 3apAaHOe YCTPOIICTBO B AilepXKaTenb W Cnerka HaxminTe
€ro Ao Wenyka.

MPUMEYAHUE: Moapo6Hyto nHdopmaLmio o ConpsikeHumn
Bluetooth cmoTpuTe B paspene Yacro 3agaBaemblie BONpochbl

(FAQ).
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NHpunkatopbl

W, p cocToAHNA

Nnpukatop
€OCTOAHNA

Onucanue

TopuTt 6enbim yseTom | 3apsgka

OTkn He 3apsixaetca

Wnpukatop (pexum USB/pexum Bluetooth)

Onucanne
Wnpnkatop
€oCToAHNA CocTosHne
MpumevaHue
KOHTponnepa
BbicTpo OxupaHve W
MUFaeT CMHUM | COMPAXeHNA
OxunpaHue
Meanetto aBTOMaTNYeCcKoro H/0
MUraeT CMHUM
CconpsxeHNA
Topur n ' YpoBeHb 3apsaga
KpacHbIM OAKTIOHEHO, aKKymynaTopa:
ConpsaxeHo
userom 0% - 25%
n / YposeHb 3apaga
Toput xenTbim OAKIOEHO, aKKymynaTopa:
ConpsxeHo
25%-90%
YposeHb 3apaga
Toput MopaknioueHo/ aKKkymynATopa:
3eN1eHbIM ConpsxeHo
90% -100%
OTKn Otkn H/A
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Yacro 3agaBaembie Bonpocbi (FAQ)
B1:

o1

B2:

02:

B3

03:

Kak b Con reii ROG Kunai 3 cROG
Phone B nepBbiii pas?
1. MNepeBepyTe Nepekioyatenb NOAKMIOUEHIA Ha IEBOM

KOHTponnepe B nonoxeHue Bluetooth.

2. HaxmuTte KHONKy Home Ha reiimnage na ero BKNIoYeHNA.
V|H[Z|VIKaT0p HayHeT Mef/IeHHO MUraTb CUHUM LIBETOM.

3. HaxmuTe 1 ypepxwBsaiite KHonky Home Ha reiimnage B
TeueHue 3-5 cekyHz, 3aTem oTrycTuTe. MHanKaTop HauHeT
6bICTPO MUraTh CUHIM, NTOKa3biBas, YTO reiiMnag rotos K
CONPAXKEHMIO.

4. BknioumTe Ha Balem TenedoHe Bluetooth v BbinonHuTe novck
ycTpoics Bluetooth.

5. Bbibepute ROG Kunai 3 Gamepad B cnivicke JOCTYMHbIX
YCTPOICTB 1A COMPAXEHNA €r0 C TeNepOHOM.

MPUMEYAHMUE: Ecnv reitmnag ROG Kunai 3 Bbikniounnca nepes
conpsixeHrem c TeneOHOM, NOBTOPUTE NHCTPYKLMAN 2~5.

Kak bC T ROG Kunai 3 c moum

paHee conpsikeHHbIM ROG Phone?

Haxmute KHonKy Home Ha reiimnage ana ero BKAKYEHNA.
leliMnap aBTOMaTUECKY NOAKIIOUNTCA K paHee ConpsKeHHOMY
TenedoHy.

Kak Bbikntountb reiimnag ROG Kunai 3?

« B pexume Bluetooth HaxmuTe 1 yaepxuBaliTe Ha reiimnage
KHonKy Home B TeueHue 10 cekyHp, NOKa MHAUKATOP He
roracHer.

+ B pexume USB dusnyeckn oTktounTe reiimnag ot TenedoHa.
MHpvKaTOp noracHer.
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HAZX

EE
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Ny7)—
b4

LEDA >
—i—

ROG_KUNAI3_GAMEPAD
Z5661KSCL

N RANJVRE—R:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

T=LINY RE—=R (F—Ib1>T2):
154.75 x 110.25 x 66.8mm

T=LINYFE—F (EEUT1):
117.2x 106.3 x 40.9mm

NV EANJVRE—FR: 1369
T=LINYRE—F (F—IL1>T2):
198.89

F—=LINY RE—F(EEYT1): 1359

iR USB Type-C

IR Bluetooth v4.2
Bluetooth #5t CEEF T BIHEIEH
8515

AB X BEUY REY; +7F—
EYLAT1vY

BY LAT1vY
RB.LB;RT.LT(7#+ 0%/ AH)
M1M2;4x¥a—bhybF—

RF—BRA VI r—5—/
/u%’f) >/7-_&_
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Aura 51+

INVT—ID
nE

BT/ TV=D2T ] BZ—=AT)0/
AR (BRERE— RBSCER)

ROG_KUNAI3_GAMEPAD X 1
Type-C - USB AZH# — 7)1 X1
TO7ovaviNyg X1
a1—H—<Za7Ib X1

REEE X1

82




HmOBE

ROG Kunai 3 Gamepad |£3F 52U RIEETT DT BRI
EEAABNTES —LEBELHFWIRITET, KURE
54— LMEBRE IR T 128, Gamepad ZEY 21—/t
L EESEGRE —— A& T &5 ROGV ) —RD T
vt —EHELEL.

ROG Kunai 3
avka—5—

ROG Kunai 3 F+—
Jv—

[asCl

ROG Kunai 3 /\>
IN—

i

ROG Kunai 3 5y 7

ROG Kunai 3 3> hA—>—I(C
[EEERNIZT 3V R VD
") ROG Kunai 3 Fv¥—I+
— % fzI&ROG Kunai 3/3>/{—
DEBSICEBRATEET,

ROG Kunai 3 F+—Yv—I&
ROGKunai3 I hEO—>—HA
DNy T)—%=FRELET,

ROG Phone 3 JREMD/\>//\
—7T9.,ROG Phone 3&ROG
Kunai3 v hO—S>—%54&
B CEE T, BRYG GRIED
W — LBFERBLET,

ROG Kunai3 7' 7i& )b
/29 74— )00 %EL
TEET.REBILALTE
ENnEth.
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FIMRRRTS
ROG Kunai 3 Gamepad%75&E 9 %:

1. ROG Kunai3 2> kO—3—% ROG Kunai 3 Fv—
¥—EICRZARLTBEALET,

N

L/

2. USB—7 L% Gamepadl < L i TEIR7 4 72
—lELET,

AR TFv—Iv DL\ FERERIFRE VDT
—2—HhABICEITLET,
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TINA ZDEFIF
A N\YENVRE—FR
1. ROG Phone 3 #ROG Kunai 3 /\>/A\—ICANE T,

2. ROG Kunai 3 3> bO—3—%R0G Kunai 3 R/LAZ—
LIRS REEET,

©s
F
3 cog"
pSI 1‘
PuIny
FERRS

R \YINIVRE—RTIE USB R EER T2 EE
HELET,
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B.
1.

F—=LINYRE—R(EEUT )
ROG Kunai 3 3> bE—5—% ROG Kunai 3 Fv—3

¥—EICRZAFLTHEALEY,
Ay

SER: Bluetooth X772 J DFMAICDOWVTIE LLKBHBTERT
(FAQ) 2% 3> TBEEL,

T—=LINYRE=R(F—ILAVT)
ROG Kunai 3 O3> bA—5—% ROG Kunai 3 F+—3
Y—EICRZAFLTEALET,

A
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2. ROGKunai3 F+v—Y+—% ROG Kunai 3 71)v 7D
FICBWCAFVEVWDIEBNTEE T Fr—Iv—
ETEICHLTIFEY,

SEE: Bluetooth X717 DFEICDWVTIE. KL< BBTERS
(FAQ) V¥ avaETEIITEL,
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LED RF—22R R
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RF—BAAL V4 —%42— (USB E—F / Bluetooth £E—F)

LED A7
—22 arvka—-5—
27—52
BEIE  ~A7UVE
CEH | e
s@ic A RTUY
Bo<Y J 5
=i
BERT | KT
= VUIET
BERT | KT
Re VUIET
BERT /AT
BE Ry
47 +7

E-2

f"E

N/A

N/A
Ny 7)) —F%58:
0% - 25%

Ny T —F%E:
25% - 90%

IRy7Y B4
90% - 100%

N/A
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FL<HBTHR (FAQ)

THEM1: ROG Kunai 3 Gamepad % ROG Phone £#16T
TV TBIIEESTNERNTTH?

Al: 1. < L D#EFAA v F % Bluetooth

o

2.4 —LREE I BIFLTE

ARAVIr

o7 “413
'_r
@‘
bl

N A
o
9*\/3

ok

N
1 |
s

NACS
Mo ‘E@',\“%
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i
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I
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o

4. ROG Phone ,J:’E’*rBIuetooth

N
&
b
5
i
A
gz

OG Kunaj 3

5.@3)%?*%%)7_‘7 \ A ZO)—%’:P\} QG Kunai3

)‘B+
e

FEE: BEVORI— M7+ Y EELRTY VT EN 5]
L}gﬁ?&}%ﬁunal 3 Gamepad B 7ICE BB EIE FIE2 ~5

2: ROG K 3G d T

R S AU
WCTTH?

A2: T—LJNy FEDR— L\:‘:_\_‘%HEI 7L CERE

AN T—L/\y BIEFIERXT YT L

Phone:‘:EiﬁE’JLd\T")/ ThET,

TERY 3: ROG Kunai 3 Gamepad EATICTBITIEEST

lEEWNTTHY
A3: - Bluetooth E— FDBsIE, RT—RRA I ir—
B=DATNIRBECT — LNy F EDKR—LR
2ERI0MERLET,
« USB E— FDEsIE, 7' —L/\y K% ROG Phone
b‘B%EE@tlﬁJl&ﬁbiﬂ'o AT —BRA VI —
A—hFTIIEVET,
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Informasi keamanan untuk ROG Kunai 3
Gamepad

PENTING!

Produk ini hanya boleh digunakan di lingkungan
dengan suhu ruang antara 5°C (41°F) hingga 35°C
(95°F).

Adaptor daya mungkin menjadi hangat hingga panas

sewaktu digunakan. Jangan halangi adaptor dan
jauhkan dari badan sewaktu tersambung ke stopkontak.

Jangan tinggalkan ROG Kunai 3 Gamepad saat
tersambung ke stopkontak setelah daya terisi penuh.
ROG Kunai 3 Gamepad tidak dirancang untuk
tersambung ke stopkontak dalam waktu lama.

Informasi Keselamatan

Jangan lepas baterai Li-ion yang tidak dapat dilepas
karena dapat membatalkan jaminan.

Jangan lepas dan ganti baterai dengan baterai yang
tidak disetujui.

Jangan lepas dan rendam baterai dalam air atau cairan
apa pun lainnya.

Jangan lepas dan hubung singkat baterai karena dapat
membuatnya terlalu panas dan menimbulkan api.
Jauhkan dari perhiasan atau benda logam.

Jangan lepas dan buang baterai ke dalam api. Baterai
dapat meledak dan melepaskan zat berbahaya ke
lingkungan.

Jangan lepas dan buang baterai bersama limbah rumah
tangga biasa. Bawa baterai ke titik pengumpulan materi
berbahaya.
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Ringkasan spesifikasi

Nama Produk

Nama model

Dimensi

Bobot

Koneksi

Baterai

Tombol
kontrol

Indikator
lampu

ROG Kunai 3 Gamepad
ZS661KSCL

Mode Genggam:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

Mode Gamepad (All-in-One):
154.75x 110.25 x 66.8mm

Mode Gamepad (Mobilitas):
117.2x 106.3 x 40.9mm

Mode Genggam: 1369

Mode Gamepad (All-in-One): 198.89

Mode Gamepad (Mobilitas): 135g

Berkabel USB Type-C

Nirkabel Bluetooth v4.2

Minimal 6 jam dalam mode Bluetooth
Tombol A, B, X, dan Y; D-pad

Joystick kiri dengan tombol push
Joystick kanan dengan tombol push
RB, LB; RT, LT (Input analog)

M1, M2; 4 Tombol pintasan

Indikator status/Indikator pengisian
daya
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Pencahayaan
aura

Isi Kemasan

Statis/Kedip/Siklus Warna/Nyala (dalam
mode sambungan berkabel)

1 ROG Kunai 3 Gamepad
1 Kabel tipe-C ke USB A
1 Tas pelindung

1 Panduan Pengguna

1 Kartu garansi
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Ikhtisar produk

Gamepad ROG Kunai 3 portabel menghadirkan pengalaman
bermain game, baik di dalam maupun di luar ruangan. Untuk
mewujudkannya, kami memiliki Gamepad dengan modul,
dan terintegrasi rangkaian aksesori ROG untuk memenuhi
berbagai skenario pengunaan.

Pengontrol ROG
Kunai 3

Pengisi daya ROG
Kunai 3

Bantalan ROG Kunai 3

>

Pegangan ROG Kunai 3

Pengontrol ROG Kunai 3
memiliki tombol tindakan dasar
dan dapat diterapkan baik pada
dudukan Rog Kunai 3 maupun
bantalan ROG Kunai 3.

Pengisi daya ROG Kunai
3 mengisi daya baterai di
pengontrol ROG Kunai 3.

Bantalan eksklusif ROG Phone 3
yang memberikan sambungan
berkabel antara ponsel dan
Pengontrol ROG Kunai 3 hampir
mencapai latensi nol.

Pegangan ROG Kunai 3,
meningkatkan nuansa
ergonomis, sehingga Anda
dapat bermain game lebih lama
tanpa pegal.
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Fitur perangkat keras
Tampilan depan

Tombol sambungan Pilih Mulai
Bantalan (LB)

Thumbstick
Kiri Tombol ABXY
D-Pad Thumbstick
anan
Tombol Tombol
beranda

Indikator status

Tampilan belakang

Pemicu (RT) ——£ Pemicu (LT)

Tombol kontrol
belakang (M2)

Tombol kontrol
belakang (M1)

Indikator pengisian daya
Konektor USB Tipe-C
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Pengisian daya perangkat

Untuk mengisi daya Gamepad ROG Kunai 3:

1.

96

Geser pengontrol ROG Kunai 3 ke bawah ke pengisi
daya ROG Kunai 3.

Sambungkan kabel USB ke Gamepad dan adaptor
daya.

CATATAN: Indikator pengisi daya akan menyala putih solid
saat daya Gamepad diisi.




Pemasangan perangkat

A.  Mode Genggam
1. Tempatkan Ponsel ROG 3 Anda ke bantalan ROG Kunai 3.

2. Geser pengontrol ROG Kunai 3 ke bawah ke bantalan
ROG Kunai 3.

Didukung :

Didukung { €3 [

o

TIDAK didukung

CATATAN: Sebaiknya gunakan sambungan USB untuk Mode
Genggam.
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B. Mode Gamepad (Mobilitas)
1. Geser pengontrol ROG Kunai 3 ke bawah ke pengisi
daya ROG Kunai 3.

G
L=

CATATAN: Lihat bagian Tanya Jawab untuk informasi
tentang pemasangan Bluetooth.

C.  Mode Gamepad (All-in-One)

1. Geser pengontrol ROG Kunai 3 ke bawah ke pengisi
daya ROG Kunai 3.
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Masukkan pengisi daya ROG Kunai 3 ke dalam
pegangan ROG Kunai 3, lalu dorong pengisi daya secara
perlahan hingga terdengar bunyi klik.

CATATAN: Lihat bagian Tanya Jawab untuk informasi
tentang pemasangan Bluetooth.
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LED untuk

Indikator pengisian daya

Status LED Indikasi
Putih solid Mengisi daya
Mati Tidak mengisi daya
Indikator status (Mode USB/Mode Bluetooth)
Indikasi
Status LED
Status pengontrol = Ket: g
Berkedip
biru secara Z:eg::r?gkl;n T/A
cepat p 9
Berkedip Menunggu
biru secara dipasangkan secara | T/A
lambat otomatis
Tingkat baterai:
Merah solid Tgrsambung/ 9
Dipasangkan 0% - 25%
) . Tersambung/ Tingkat baterai:
Kuning solid X
Dipasangkan 25% - 90%
Tingkat baterai:
Hijausolid | rersambung/ 9
Dipasangkan 90% -100%
Mati Mati T/A
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Tanya Jawab

T1:

Al:

T2:

A2:

T3:

A3:

Bagai kan ROG Kunai 3
Gamepad dengan Ponsel ROG untuk pertama
kalinya?

1. Pindahkan sakelar sambungan pada pengontrol kiri
ke Bluetooth.

2. Tekan tombol Beranda pada Gamegad untuk
meF% ktifkannya. Indikator status berkedip biru
perlaha

3. Tekan terus tombol Beranda pada Gamepad selama
3~5 detik, lalu lepas. Indikator status berkedip
biru dengan cepat menunjukkan Gamepad siap
dipasangkan.

4. Aktifkan Bluetooth ﬁada ponsel ROG, lalu cari
perangkat Bluetooth.

5. Ketuk Gamepad ROG Kunai 3 dalam daftar perangkat
yang tersedia untuk memasangkannya dengan
ponsel Anda.

CATATAN: Jika Gamepad ROG Kunai 3 nonaktif sebelum
berhasil dipasangkan dengan ponsel Anda, ulangi langkah
2~5,

Bagaimana cara memasangkan Gamepad ROG
Kunai 3 dengan Ponsel ROG saya yang telah

an seb

Tekan tombol Beranda pada Gamepad untuk
mengaktlfkannya Gamepad akan secara otomatis
,t)) sangkan dengan ponsel Anda yang telah terpasang
elumnya

cara ktifkan G pad ROG

Kunal 3?

« Dalam mode Bluetooth, tekan tombol Beranda
pada Gamepad Anda selama sekitar 10 detik hingga
indikator status nonaktif.

« Dalam mode USB, putuskan sambungan Gamepad
secara fisik dari ponsel Anda. Indikator status akan
nonaktif.
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Notis keselamatan untuk Pad Permainan ROG
Kunai 3 anda

AMARAN!

Produk ini hendaklah hanya digunakan dalam
persekitaran dengan suhu ambien antara 5°C (41°F) dan
35°C (95°F).

Penyesuai kuasa boleh menjadi hangat hingga

panas semasa penggunaan. Jangan tutup penyesuai
dan jauhkannya daripada badan anda semasa ia
disambungkan ke sumber kuasa.

Jangan biarkan Pad Permainan ROG Kunai 3 anda
bersambung ke sumber kuasa sebaik sahaja ia dicas
sepenuhnya. Pad Permainan ROG Kunai 3 anda bukan
direka untuk disambungkan ke sumber kuasa untuk
tempoh masa yang berlanjutan.

Maklumat keselamatan

102

Jangan keluarkan bateri Li-on tidak boleh lekap kerana
ia akan membatalkan waranti.

Jangan keluarkan dan gantikan bateri dengan bateri
yang tiada kelulusan.

Jangan keluarkan dan rendam bateri dalam air atau
sebarang cecair lain.

Jangan keluarkan atau mengakibatkan litar pintas pada
bateri kerana ia boleh menjadi terlampau panas dan
menyebabkan kebakaran. Jauhkannya daripada barang
kemas atau objek logam.

Jangan keluarkan dan lupuskan bateri dalam api. la
boleh meletup dan melepaskan bahan memudaratkan
ke alam sekitar.

Jangan keluarkan dan lupuskan bateri dengan sisa
buangan biasa di rumah anda. Bawanya ke tapak
pengumpulan bahan berbahaya.



Ringkasan Spesifikasi

Nama produk = Pad Permainan ROG Kunai 3
Nama model ZS661KSCL

Mod Pegangan Tangan:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

Mod Pad Permainan (Semua Dalam

Dimensi Satu):
154.75 x110.25 x 66.8mm

Mod Pad Permainan (Mobiliti):
117.2x 106.3 x 40.9mm

Mod Pegangan Tangan: 136g

Berat Mod Pad Permainan (Semua Dalam
Satu): 198.8g

Mod Pad Permainan (Mobiliti): 1359

Berwayar | USBType-C

Sambungan

Wayarles Bluetooth v4.2
Bateri Sekurang-kurangnya 6 jam dalam mod

Bluetooth

Butang A,B,X danY; Pad D

Kayu ria kiri dengan butang tolak
Kawalan Kayu ria kanan dengan butang tolak
butang

RB, LB; RT, LT (Input analog)

M1, M2; 4 x Kekunci pintasan
petun/uk Petunjuk status / Petunjuk pengecasan
cahaya
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Pencahayaan
aura

Kandungan
Bungkusan

Statik/ Pernafasan/ Kitaran Warna/
Strob (dalam mod sambungan
berwayar)

1 x Cengkaman ROG Kunai 3

1 x Kabel Jenis C ke USB A

1 x Kantung pelindung

1 x Panduan Pengguna

1 x Kad waranti
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Gambaran keseluruhan produk

Pad Permainan ROG Kunai 3 adalah mudah alih, memberi
anda kedua-dua pengalaman permainan dalam dan

luar bangunan. Bagi mencapai matlamat ini, kami telah
menghasilkan modul Pad Permainan dan menyepadukan
siri aksesori ROG bagi memenuhi senario penggunaan yang

berbeza.

Pengawal ROG
Kunai 3

Pengecas ROG
Kunai 3

0
nD%

Penampan ROG
Kunai 3

Cengkaman ROG
Kunai 3

Pengawal ROG Kunai 3
mempunyai butang aksi asas
dan boleh digunakan sama ada
pada pengecas atau penampan
ROG Kunai 3.

Pengecas ROG Kunai 3
mengecas bateri dalam
pengawal ROG Kunai 3.

Penampan proprietari ROG
Phone 3, yang menyediakan
sambungan berwayar antara
telefon bimbit dan pengawal
ROG Kunai 3 bagi mencapai
kependaman yang hampir sifar.

Cengkaman ROG Kunai 3
meningkatkan perasaan
ergonomik, membolehkan
anda bermain lebih lama tanpa
rasa sakit.
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Ciri perkakas
Pandangan depan

Pilih

Suis sambungan
Penampan (LB)

Kayu ibu
jarikiri
Pad D

Butang laman
utama

Petunjuk status

Paparan belakang

Pencetus (RT) Pencetus (LT)

Kekunci kawalan
belakang (M2)

Kekunci kawalan
belakang (M1)

Petunjuk pengecasan

Penyambung USB Jenis C
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Pengecasan peranti

Untuk mengecas Pad Permainan ROG Kunai 3 anda:

1. Luncurkan pengawal ROG Kunai 3 ke bawah ke
pengecas ROG Kunai 3.

N

L/

2. Sambungkan kabel USB ke Pad Permainan anda dan
penyesuai kuasa.

NOTA: Petunjuk pengecasan berkelip terang warna putih
apabila pengecas mengecas Pad Permainan anda.
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Pemasangan peranti

A.  Mod Pegangan Tangan

1. Letakkan ROG Phone 3 anda ke dalam penampan ROG
Kunai 3.

2. Luncurkan pengawal ROG Kunai 3 ke bawah ke
penampan ROG Kunai 3.

Disokong

Disokong

TIDAK disokong

NOTA: Kami mengesyorkan anda menggunakan sambungan
USB untuk Mod Pegangan Tangan.
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B. Mod Pad Permainan (Mobiliti)

1. Luncurkan pengawal ROG Kunai 3 ke bawah ke
pengecas ROG Kunai 3.

N

LN\

NOTA: Rujuk bahagian Soalan Lazim (FAQ) untuk butiran
tentang perpasangan Bluetooth.

C.  Mod Pad Permainan (Semua Dalam Satu)

1. Luncurkan pengawal ROG Kunai 3 ke bawah ke
pengecas ROG Kunai 3.
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2. Letakkan pengecas ROG Kunai 3 ke dalam cengkaman
ROG Kunai 3 dan tolak pengecas ke bawah perlahan-
lahan sehingga anda mendengar bunyi klik.

NOTA: Rujuk bahagian Soalan Lazim (FAQ) untuk butiran
tentang perpasangan Bluetooth.
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Penunjuk LED

Petunjuk pengecasan

Status LED

Putih terang
Mati

Penunjuk

Mengecas

Tidak mengecas

Petunjuk status (Mod USB/Mod Bluetooth)

Status LED

Berkelip warna
biru dengan
pantasy

Berkelip warna
biru dengan
perlahan

Merah terang

Kuning terang

Hijau terang

Mati

Penunjuk

Status pengawal = Catatan

Menunggu 78
perpasangan

Menunggu 78
perpasangan auto

Bersambung/ Paras bateri:
Berpasangan 0% - 25%
Bersambung/ Paras bateri:
Berpasangan 25% - 90%
Bersambung/ Paras bateri:
Berpasangan 90% -100%
Mati /B

m



Soalan Lazim (FAQ)

Q1:

Al:

Q2:

A2:

A3:
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Bagai kah cara 1|kan Pad Permainan ROG
Kunai 3 saya berp lefon ROG saya
buat kali pertama?

1. Alihkan suis sambungan pada pengawal kiri kepada
Bluetooth.

2. Tekan butang Laman Utama pada Pad Permainan anda
sekali untuk menghidupkan kuasanya. Penunjuk status
berkelip warna biru dengan perlahan.

3. Tekan dan tahan butang Laman Utama pada Pad
Permainan anda selama 3~5 saat, kemudian lepaskannya.
Penunjuk status yang berkelip warna biru dengan pantas
menunjukkan bahawa Pad Permainan sedia untuk
berpasangan.

4. Hidupkan Bluetooth pada Telefon ROG anda dan cari
peranti Bluetooth.

5. Ketik Pad Permainan ROG Kunai 3 dalam senarai peranti
yang tersedia untuk berpasangan dengan telefon anda.

NOTA: Jika Pad Permainan ROG Kunai 3 anda dimatikan
sebelum berjaya berpasangan dengan telefon anda, ulang
langkah 2-5.

Bagaimanakah cara untuk menjad|kan Pad Permaman
ROG Kunai 3 saya ber ROG
yang dijadikan berpasangan sebelum ini?

Tekan butang Laman Utama pada Pad Permainan anda
sekali untuk menghidupkan kuasanya. Pad permainan akan
berpasangan secara automatik dengan telefon anda yang
dijadikan berpasangan sebelum ini.

: Bagai kat ikan G pad ROG Kunai 3 saya?

« Dalam mod Bluetooth, tekan butang Laman Utama pada
Pad Permainan anda selama lebih kurang 10 saat sehingga
penunjuk status mati.

« Dalam mod USB, putuskan sambungan Pad Permainan
anda secara fizikal daripada telefon anda. Penunjuk status
dimatikan.



Sdkerhetsmeddelanden for ROG Kunai 3

spelkontroll

VARNING!

« Denna produkt ska endast anvéndas i miljoer med en
omgivande temperatur pa 5 °C (41 °F) till 35°C (95°F).

Adaptern kan bli varm eller het nar den anvands. Tack
inte 6ver adaptern och ha den inte i narheten av kroppen
medan den &r ansluten till en stromkalla.

. Ldmna inte ROG Kunai 3 spelkontroll ansluten till en
stromkalla nér den ar fulladdad. ROG Kunai 3 spelkontroll
arinte avsedd att ldmnas ansluten till stromkallan under
langre perioder.

Sakerhetsanmarkningar

. Ta inte bort det fasta Li-on-batteriet, eftersom det gor
garantin ogiltig.

«  Bytaldrig ut batteriet mot ett som inte &r godkant.

«  Tainte bort eller bl6t aldrig ner batteriet med vatten eller
annan vatska.

Ta inte bort och kortslut aldrig batteriet, da det kan
Overhettas och orsaka brand. Ha inte smycken och andra
metallobjekt i ndrheten av batteriet.

+  Tainte bort och slang inte batterierna i elden. Det kan
explodera och avge skadliga dmnen i miljon.

+  Tainte bort och sldng aldrig batteriet i vanliga
hushéllssoporna. Ta med det till miljéstationen.
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Specifikationssammanfattning

Produktnamn

Modellnamn

Matt

Vikt

Anslutning

Batteri

Kontrollknappar

Ljusindikatorer

ROG Kunai 3 Gamepad
7S661KSCL

Handhallet lage:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

Gamepad-lage (Allt-i-Ett):
154.75x 110.25 x 66.8mm

Gamepad-lage (Mobilitet):
117.2x 106.3 x 40.9mm

Handhallet lage: 136g

Gamepad-lage (Allt-i-Ett): 198.8g

Gamepad-lage (Mobilitet): 135g

Kabelanslutning | USB Type-C
Tradlos Bluetooth v4.2
Minst 6 timmar i Bluetooth-lage

Knapparna A, B, X och Y buttons;
D-pad

Vanster joystick med en tryckknapp
Hoger joystick med en tryckknapp
RB, LB. RT, LT (Analog inmatning)
M1, M2. 4 x kortkommandon

Statusindikator/Laddningsindikator
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Auraljus

Forpackningens
innehal

Statisk/Pulserande/Fargcykel/
Strobning (i kabelanslutet lage)

1 x ROG Kunai 3-grepp

1 x Type-C till USB A-kabel
1 x Skyddsfodral

1 x Anvandarhandbok

1 x Garantikort
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Produktoversikt

ROG Kunai 3 spelkontroll ar barbar, och ger dig méjlighet att
spela bade inomhus och utomhus. Fér att uppna detta mal
har vi modulindelat spelkontrollen, och integrerat tillbehor i
ROG-serien for att tillgodose olika scenarier.

ROG Kunai 3-kontrollerna har
grundfunktionsknappar och
kan anvandas pa antingen

— ROG Kunai 3-hallaren eller ROG
ROG Kunai Kunai 3-kantknappen.

3-kontroller

ROG Kunai 3-laddaren
laddar batteriet i ROG Kunai
3-kontrollen.

En patentskyddad ROG
Phone 3-kantknapp som ger
enkabelanslutning mellan
mobilen och ROG Kunai

ROG Kunai 3-kontroller for att fa latens
3-kantknapp nara noll.

ROG Kunai 3-greppet forbattrar
\ den ergnomiska kénslan, och
( ) ger dig mojlighet att spela
e

ldngre utan anstrangning.

ROG Kunai 3-grepp
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Hardvarufunktioner

Framifran
Omkopplare valj Start
Kantknapp. Kantknapp
(LB) (RB)
Vénster — a
styrspak ) ABXY-knappar
Styrknapp Hoger
styrspak
Knappen Home ROG-knapp
(Startsida)
Statusindikator
Bakifran

Utlisare (RT)—— 2= Utlisare (LT)

Bakre Bakre
kontrollknapp kontrollknapp
(M1) (M2)

Ovanifran

Laddningsindikator
USB Type-C-kontakt
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Laddning av enheten

For att ladda ROG Kunai 3 spelkontroll:

1. Draner ROG Kunai 3-kontrollerna till ROG Kunai
3-laddaren.

)
000

O

G

L/

2. Anslut USB-kabeln till spelkontrollen och en
stromadapter.

NOTERA: Laddningsindikatorn blinkar vit nar laddaren laddar
din Gamepad.
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Enhetsinstallation

A. Handhallet lage
1. Placera din ROG Phone 3 i ROG Kunai 3-kantknappen.

2. Draner ROG Kunai 3-kontrollerna p& ROG Kunai
3-kantknappen.

Stods

Stods

Stods INTE

NOTERA: Vi rekommenderar att du anvénder USB-
abslutningen for handhallet lage.
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B. Gamepad-ldge (Mobilitet)
1. Draner ROG Kunai 3-kontrollerna till ROG Kunai
3-laddaren.

&
PN

NOTERA: Se avsnittet Vanliga fragor (FAQ) for information
om Bluetooth-lankning.

C.  Gamepad-lage (Allt-i-Ett)
1. Dra ner ROG Kunai 3-kontrollerna till ROG Kunai
3-laddaren.
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Satt i ROG Kunai 3-laddaren i ROG Kunai 3-greppet och
tryck forsiktigt ner laddaren tills du hor ett klick.

NOTERA: Se avsnittet Vanliga fragor (FAQ) for information
om Bluetooth-lankning.
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LED-indikator

Laddningsindikator

LED-status Indikeringar
Fast vitt Laddar
Av Laddar inte

Statusindikatorer (USB-ldge/Bluetooth-ldge)

Indikeringar
LED-status

Kontrollstatus Anmarkning

Snabbt
blinkande Véntar pa lankning | I/T
blatt

Langsamt Vantar pa
blinkande automatisk 1T
blatt lankning
.. Batteriniva:
Fast rott Ansluten/Lankad
0% - 25%
Batteriniva:
Fast gult Ansluten/Lénkad
25% - 90%
Batteriniva:
Fast gront Ansluten/Lankad
90% -100%
Av Av 7a)
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Vanliga fragor (FAQ)
F1: Hur lankar jag min ROG Kunai 1 Gamepad till min

Al:

F2:

A2:

F3:
A3:

ROG-telefon forsta gangen?

1. Flytta kopplingsbrytaren pa den vénstra kontrollen
till Bluetooth.

2. Tryck en gang pa knappen Home (Startsida) pa din
Gamepad for att starta. Statusindikatorn blinkar
langsamt bla.

3. Hall knappen Home (Startsida) intryckt pa
din Gamepad i 3~5 sekunder och sldpp den.
Statusindikatorn blinkar snabbt bla och indikerar att
din Gamepad ér klar att lankas.

4. Starta Bluetooth pa din ROG-telefon och sok efter
Bluetooth-enheter.

5.Tryck pa ROG Kunai 3 Gamepad i listan 6ver
tillgdngliga enheter for att lanka den till din telefon.

NOTERA: Om din ROG Kunai 3 Gamepad stangs av innan den
lankar till din telefon, upprepa steg 2~5.

Hur lankar jag min ROG Kunai 3 Gamepad till min
tidigare lankade ROG-telefon?

Tryck en gang pa knappen Home (Startsida) pa din
Gamepad for att starta. Gamepad lankar automatiskt till
din tidigare lankade telefon.

Hur stanger jag av min ROG Kunai 3 Gamepad?

- | Bluetooth-lage, tryck pa knappen Home
(Startsida) pa din Gamepad i cirka 10 sekunder tills
statusindikatorn slocknar.

« | USB-laget, koppla fysiskt ifran din Gamepad fran
telefonen. Statusindikatorn slocknar.
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Usenndanndaaansdinsy ROG Kunai 3

Gamepad

Adiou!

o mﬁ'lz?uﬁ@n"mmﬁmwws?wﬁmwLliﬂﬁauﬁﬁqmugaﬁ
AuTauayserI 5°C (41°F) fiv 35°C (95°F)
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o mmJaau'm ROG Kunai 3 Gamepad
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UNFFUADYARIIANNE

Hanaanun

Ca

AU A

vinuin

nsidanna

wuanas

1 Control
(muan)

LA

ROG Kunai 3 Gamepad
ZS661KSCL

TUNALDAD:
260.7 x 106.3 x 37.9mm

rNa Gamepad (All-in-One):
154.75 x 110.25 x 66.8mm

Tnun Gamepad (SzuuiAADuA):
117.2 x 106.3 x 40.9mm

Iundodin: 1369
Anun Gamepad (All-in-One):
198.8g

nun Gamepad (SLUUIARDW): 135g

uuu?dEe | USB Type-C

155 Bluetooth v4.2
D8UDY 6 ﬁwﬁm‘l»ﬁuﬂﬂugnﬁ

da ABX uaz Y; nuiieng
DUHANIBNTDNAIBUNNA
2DBFANIIMNTDNAILLNAA

RB, LB; RT, LT (BwWauuuaswIann)
M1, M2; 4 X iun9an

IWLRAVE e /IWLFAINIT215D
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us§9aasn

&nusseagl
UNADILSTY

aun

Aui 1TudInns /219958 /DUy
MIRNANSITDNADUULTYRY)

1 x ROG Kunai 3 Gamepad

1 x @ waiiia USB A i Type-C
1 X ngziinlaenis

1 x Qdian9T2w

1 x Wwsulszn
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AWSINVDIHAONTUN

ROG Kunai 3 Gamepad Lﬁuaunsniwnw\ﬁ'ﬂmmmi
nmmnu"lﬂm‘lwwuavnmww twa‘lﬂmimmnmnu
ﬁﬁ”lmmmsﬂimuauu, Gamepad LLa~ﬂuaunﬁmmﬁu
ROG 1znmunsiRa NS E{umﬁmmﬁ?m‘mmmnm\ﬂ

Aauinsalaas ROG
Kunai 3

13292152 ROG
Kunai 3

uuwas ROG
Kunai 3

n5U ROG Kunai 3

AdWINIaIRDS ROG Kunai 3
NU&nwﬁwwqwuwugﬁuunvm

Hsnlenuviab ROG Kunai 3
w4punas ROG Kunai 3

1A4D92NTD ROG Kunai 3
LA TIULALADATUADWTNTAIRDT
ROG Kunai 3

vnasidunssudnsand
ROG Phone 3 ‘if\mm‘ﬂifaum
mmu‘l‘zrmmamwaun‘smma
DuilAY Fli]“ﬁVl‘?RlﬁD‘i ROG
Kunai 3 1damlaannamnuen
invaziinguy

n51 ROG Kunai 3 2hutiaian
‘miﬁnmsman;ﬁﬁmamﬁ 7?\1
YN TRAMENHNSALARINNTAW
wARTABINLAAMHNTRN DY
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AUFNLAYaNTISALNT
NNN2IAUNLN

findnsidannn nan wonafis
Unias (LB)
uawnAnn
278

D-Pad

1iu Home
(numan)

AWnFAVE

NUNDIAUNAD

naninas (RT)——~£

UHAIWANATBHAD

YHAUANATUHRY
(M2)

M1)

INLFAINT215D
27@a USB Type-C
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nszIsgUnSol

48n52150 ROG Kunai 3 Gamepad:

1. laauﬂau‘iwsmaai ROG Kunai 3
U211 TuiAdD92n5a ROG Kunai 3

N

L/

2. Haumasuada USB 127U Gamepad
UAEDEUAUIADSIANNDST

nugwn: "lWllﬂﬂ\lﬂ'ﬁ'Lﬁ‘ﬂﬂ”W‘ﬂ.llﬂuﬁ'zl']')ﬂﬂﬂl«l:\lmﬂlﬂﬁﬂ
92TV Gamepad DA
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mMafinavalnsor
A. Tvnadnfia
1. 7% ROG Phone 3 12110 yadns ROG Kunai 3

2. laauﬂau‘iwimaaﬁf ROG Kunai 3
A2UTwIRIIBS ROG Kunai 3

3 (o}
g 000
ERNGT] Q) || Q
o o
J
BRG]
R EXE RG] U

ANNEWA: 1512DUks AN MTIdaNAD USB
fnsuinnadatia
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B. waa Gamepad (szunIAA D)

1. taauﬂauﬁ,wqmaaﬁ ROG Kunai 3
A12110uLAdD92MT2 ROG Kunai 3

AL 3 A N o
ngma: TWIAgnFIw Aannwuuagq (FAQ) d#nsu
SURBIAAIINUASTILAURYS

C. Anue Gamepad (All-in-One)

Laauﬂmﬁwsmaai ROG Kunai 3
A2NUTIASDvrS0 ROG Kunai 3
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2. ‘?amsmzﬁﬂ ROG Kunai 3 1271170451 ROG

Kunai 3 LIR'IFIE]LI 9 Gl%lﬂﬁﬂ\ﬂﬁ‘?ﬂ%%ﬂﬁuﬂ\‘ﬂﬂﬂ%tﬁﬂ
JARN

nugwma: ‘iU‘mmwmu mmunwuuauq (FAQ) #vsus
AwazBEAAIIAINNSILAUYS
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Aux LED

INUAAINNSAITD
soux LED nsuad
dunmgario aI2159
ia 131210

Wudavdaue (g USB/Innauans)

§anuc LED

Ainiunzwiy
a5
fnduncsw
SuagYN

Fuaanaar
&ndowngaiia

uismgario

da

nsuad

FOUTAAUINSALRDS | NHIULAG

RENERRRETITT

fAaTaNToURIRDY
1 HDNADUAY/FUAUAD
1#DNADUAT /TLAUAI

1 HDNADUAT/FUAUAD

il]

i
LPtE

o A
FEAVILUALADS:
0% - 25%
BIeALuLALADA:
25% - 90%

SEALULALADA:
90% -100%

LAt
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ArnnuniinnsaNuang (FAQ)
Q1l: '"J%n'ﬁn“u@: ROG Kunaj 3 Gamepad nu ROG
Phone luasiusnrinagls
Al: 1. ;nediadmsidfaunauwaImANAWEIN YR
Vs

2. nmlu Home (umnan) ukh Gamepad
nmﬂﬁmwmﬂmﬂﬁm IWUF AV eNEWEUIT A
WHIW2A

3. nmJu Home (mrman) uw Gamepad A 3
~5 1mm'muuuaau INUF AN UERENEWSL
wdwudwaswasuiaugaen Gamepad
WIDNRINTUNNTILA

4. 1laugnsuw ROG Phone uaxﬁumaﬂnﬁniunmﬁ

Ul

. upz ROG Kunai 3 Gamepad ’m‘ﬂum‘iaunﬁm
wmwaamnniwin’ww

nungma: win ROG Kunai 3 Gamepad fanawiasdy ‘n
InsAwnENS WMYingnawnawi 2 ~ 5.

Q2: ’:Emsﬂuj ROG Kunai 3 Gamepad nu ROG
Phone naugnaununirinasW'ls

A2: nmJu Home (nmuan) Ut Gamepad
nmni\uwmﬂmnim Gamepad 2£3UQND NN
waun"l'maummuﬁmuam‘i%&lﬂ

Q3: 38n150a ROG Kunai 3 Gamepad rinasna1s

A3: ¢ WTNNAL]YS ?ﬁnml:u Home
(wunan) uw Gamepad Uszanos 10
Awviannsemlnugavdnweda

w

« uanua USB Tananmidanan Gamepad
2NNNINSAWN INuFAvEI el
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Théng bao an toan vé tay cam choi game ROG
Kunai 3 ciia ban

CANH BAO!

Chi nén st dung san pham nay & moéi trudng cé nhiét
d6 xung quanh tir 5°C (41°F) - 35°C (95°F).

Adapter nguén cé thé bj dm cho dén néng trong khi st
dung. Khéng che pht adapter va gitt né cch xa co thé
khi dugc két néi véi nguén dién.

Khéng dé tay cdm choi game ROG Kunai 3 cdm vao
ngudn dién mét khi da dugc sac day. Tay cam chai
game ROG Kunai 3 ctia ban khong dugc thiét ké dé két
nGi lau véi ngudn dién.

Luuy an toan

Khoéng thao pin Li-on khéng thé thao rai vi diéu nay sé vo
hiéu héa chinh sach bao hanh.

Khong thao va thay thé pin bang loai pin chua dugc
chdp nhan.

Khong thao va ngdm pin vao nudc hodc bat ky chat
16ng nao khac.

Khéng thao va lam chap mach pin vi né cé thé bi qua
noéng va gay ra hda hoan. Dt pin tranh xa do trang stic
hoac cac vat dung kim loai.

Khéng thao va thai bd pin vao Itra. N6 6 thé chay né va
thai ra cac chat doc hai vao méi trudng.

Khong thao va thai bo pin cung véi rac thai thudng
xuyén cua gia dinh. Hidy mang né dén diém thu gom vat
lieu nguy hiém.
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Tém tat thong sé ky thuat

Tén san pham

Tén mau san
pham

Kich thuéc

Trong luong

Két n8i

Pin

Cac nut diéu
khién

Céac den bao

Tay cam choi game ROG Kunai 3
ZS661KSCL

Ché d6 cam tay:

260.7 x 106.3 x 37.9mm

Ché do tay cam choi game (Nguyén
khai):

154.75x110.25 x 66.8mm

Ché db tay cam choi game (Di dong):
117.2x 106.3 x 40.9mm

Ché d6 cam tay: 1369

Ché do tay cam choi game (Nguyén
khéi): 198.8g

Ché do tay cdm choi game (Di dong):
1359

C6 day USB Type-C
Khong day | Bluetooth v4.2

[t nhat 6 gi&r & ché do Bluetooth
CécnutA, B, Xvay; D-pad

NUm diéu khién trai véi nut day
NUm diéu khién phai véi nat ddy
RB, LB; RT, LT (Pau vao analog)
M1, M2; 4 phim tit

Den bao trang thai / Bén béo sac pin
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Peén Aura

Phu kién tron
goi

ché d6 két néi mang cé day)

1 Tay cam choi game ROG Kunai 3
1 Cép Type-Cto USB A

17Tdi bao vé

1 Huéng dan

1Thé bao hanh

Tinh/Dong/Chu ky mau/Nhap nhay (&
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Téng quan vé san pham

ROG Kunai 3 la tay cdm choi game di dong - gitip mang lai
cho ban trai nghiém chai game ca trong nha lan ngoai trdi.
Dé dat dugc muc tiéu nay, ching toi d& modun hoéa tay cam
chai game va tich hgp mét loat cac phu kién ROG dé dap
ung céac tinh huéng st dung khéac nhau.

Hai tay cdm diéu khién ROG
Kunai 3 tich hgp cac nut thao
tac ca ban va ¢ thé dugc 4p

~ dung trén gid d& ROG Kunai 3
Tay cam diéu khién | hodc 6p lung ROG Kunai 3.
ROG Kunai 3

B6 sac ROG Kunai 3 sé sac pin
trong tay cdm diéu khién ROG
Kunai 3.

Op lung dc quyén ctia Dién
thoai ROG 3 - cung cép két ngi
c6 day gilra hai tay cam diéu
khién di dong va cac tay cdm
diéu khién ROG Kunai 3 c6 d6
tré gan bang 0.

Op lung ROG Kunai 3

Tay cdm ROG Kunai 3 giup cai
thién cdm giadc ban phim cong
thai, cho phép ban chai game

~ 1au hon ma khong bi dau nhic.

Tay cam ROG Kunai 3
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Tinh nang phan ciing
Xem tU mat trudc

Chuyén déi két néi

Op lung (LB) Op lung (RB)
Ngén tay cai Chc mit ABXY
bén tréi ac nat
Bang diéu huéng Ngon tay cai

NGt Home /Al zirt] Rpgz

Dén béo trang théi

Xem tU mat sau

M may (RT) ——E= Mé& méy (LT)

Nut diéu khién &
mét sau (M2)

Nut diéu khién &
mat sau (M1)

Deén béo sac pin
Béau ndi USB Type-C
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Sac pin cho thiét bi
DéE sac pin cho tay cdm choi game ROG Kunai 3:

1. Trugt cac tay cdm diéu khién ROG Kunai 3 vao bo sac
ROG Kunai 3.

2. Cém cap USB vao tay cam choi game va adapter nguén.

LUUY: Dén bao sac nhap nhay mot mau tréng khi bo sac sac
pin cho Tay cam chai game.
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Lap dat thiét bi

A. Chédo cam tay

1. Dat dién thoai ROG vao 6p lung ROG Kunai 3.

2. Trugt hai tay cam diéu khién ROG Kunai 3 vao 6p lung
ROG Kunai 3.

©y

H6 trg

KHONG ho trg

LUUY: Chung téi khuyén ban nén str dung két néi USB cho
Ché d6 cam tay.
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B. Ché do tay cam choi game (Di dong)
Trugt cac tay cdm diéu khién ROG Kunai 3 vao bé sac
ROG Kunai 3.

1.

&

L/

LUUY: Tham khao phan Nhiing cau hoi thuong gap
(FAQs) dé biét thém chi tiét vé cach ghép néi Bluetooth.

C.  Ché do tay cam choi game (Nguyén khéi)
Trugt cac tay cadm diéu khién ROG Kunai 3 vao bd sac
ROG Kunai 3.
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Dat b sac ROG Kunai 3 vao tay cdm ROG Kunai 3, va an
nhe b6 sac xuéng cho dén khi ban nghe tiéng “cach”.

LUUY: Tham kh4o phan Nhiing cau hoi thuong gap
(FAQs) dé biét thém chi tiét vé cach ghép néi Bluetooth.
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Peén bao LED

Dén bao sac pin

Trang thai den
LED

Mét mau tréng

Tat

Chibao

Pang sac

Hién khéng sac

Pén bao trang thai (Ché dé USB/Ché dd Bluetooth)

Trang thai
dén LED

Nhap nhay
nhanh mau
lam

Nhap nhay
cham mau

lam

Mot mau dé

Mot mau
vang

Mot mau luc

Tat

Chibao

Trang thai tay cam
diéu khién

Pang chd ghép néi
DPang chd ghép néi
tu dong

Da két n6i/ba ghép
doi

ba két n6i/ba ghép
doi

ba két néi/ba ghép
doi

Tat

Chu thich

Khong ap dung

Khong ap dung

Mic pin:
0% - 25%
Mc pin:
25% - 90%
Mic pin:
90% -100%

Khong ap dung
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Nhiing cau héi thudng gap (FAQs)

CH1:Lam cach nao dé ?‘hép ngi Tay cam choi game ROG
Kunai 3 véi dién thoai ROG cua téi trong lan dau?
A1: 1.Chuyén cong tic két néi trén bo diéu khién bén trai
sang Bluetooth.

N

Nhén nut Home trén Tay cdm choi game mot ldn dé
bat nguoén. Ben bao trang thai nhap nhay cham mau
xanh duong.

w

-Nhén va gilf nit Home trén Tay cam chai game trong

3~5 gLiéy r6i tha ra. Den bdo trang thai nhap nhay
nhanh mau xanh duong cho biét Tay cdm chai game
da san sang ghép noi.

EN

. Bat Bluetooth trén Dién thoai ROG clia ban va do tim
cac thiét bi Bluetooth.

v

. Cham Tay cam choi game ROG Kunai 3 trén danh
séch thiét bj Bluetooth kha dung dé ghép néi voi
dién thoai.

LUUY: NéuTay cdm choi game ROG Kunai 3 bi tat trugc khi
ghép néi thanh cong véi dién thoai, hay 1ap lai cac budc 2~5.

CH2: Lam cach nao dé ghép néi Tay cam chai game ROG
Kunai 3 véi Dién thoai ROG da ghép néi trudc do
clia t6i?

A2: Nhdn nat Home trén Tay cdm choi game mét |an dé bat

nguoén. Tay cam chai game sé tu dong ghép néi véi dién
thoai da ghép ndi trudc dé ctia ban.

CH3: Lém céch nao dé tit Tay cam choi game ROG Kunai
3?

A3: « O ché do Bluetooth, nhan nut Home trén Tay cam
choi game trong khoang 10 gidy cho dén khi dén bao
trang thai tét.

« O ché d6 USB, hay n%ét két néi Tay cam chai game
hoan toan véi dién thoai. Dén bao trang thai da tat.
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Notices

Federal Communications Commission
Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

+  This device may not cause harmful interference.

. This device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee

that interference will not occur in a particular installation. If

this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and
receiver.

. Connect the equipment to an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

This device complies with FCC's radiation exposure limits set

forth for an uncontrolled environment.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the
monitor to the graphics card is required to assure compliance
with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not
expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate this equipment.
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CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this
device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of related Directives. Full text of
EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/
support

RED RF output table

| Function Frequency d Output Power (EIRP)
| Bluetooth 2402-2480 MHz 8.48 (dBm)

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management)
Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and
polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations
exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01
% by weight in homogenous materials for cadmium, except for
the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
4 VOOl #EYHFA B #EE (AX)

COKER. FHRDBLXEFTREEBIRHHES (VeC) 0R
HECEIDIABRBHMEETY, COFER. RERHTERT
BLEEMELTLETH, COEENIIAPTLE VAV RERICIE
La TfEASNE, RERTESIERITLNGET .

R BAE LA TE LLEDRNVELTREL,
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Regional notice for Singapore

This ASUS product complies with
IMDA Standards.

su: ROG KUNAI 3 GAMEPAD (ZS661KSCL)

IA3DYTNSANUIANUALRUNSURAAINHNFDARR DY
ANNNIATEIRID2DMUBANIINATGAZDY NEN

¥

>
nano.

S A Fvve oy ow .y v
wn3aedngasunanil Tisueniiu Lidasld
Fuluaugnlidl Tdaaniasingauuias
WiseAsEniIngANNANAUUTENNA NENY.
1399 1A329INYANUIAN wazdAn1dIng
an vy v 5 v
auwanildsueniiulidaslasulueaynin
IngauuAAUNTE Uy LAIMEgANLIAL
W.A. 2498

fAuqQIaWeUs: 55U
Call Center 1200 (Tnsws)
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FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

®

Responsible Party: ~ Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538.
Phone/Fax No:  (510)739-3777/(510)608-4555

hereby declares that the product

Product Name :  ROG Kunai 3 Gamepad
Model Number :  ZS661KSCL

compliance statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditior 1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Ver. 150620
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